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Información de seguridad

Advertencias y precauciones
Este símbolo le indica al usuario que a continuación se incluye información importante sobre la
instalación o el funcionamiento del equipo. Toda información precedida por este símbolo debe leerse
en detalle a fin de evitar provocar daños en el equipo.

Este símbolo le indica al usuario que, dentro de la unidad, hay un voltaje sin aislamiento que puede
tener la magnitud suficiente como para provocar una descarga eléctrica. Es peligroso tomar contacto
con alguna de las piezas ubicadas dentro de la unidad. Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, NO
retire la tapa (o la parte posterior).
Nota: Adentro, no hay piezas que el usuario pueda reparar. Es necesario derivar la reparación a personal
de servicio autorizado.

Este símbolo le advierte al usuario que se ha incluido información importante en relación con el
funcionamiento o el mantenimiento del equipo. Toda información precedida por este símbolo debe
leerse en detalle a fin de evitar provocar daños en el equipo.

Con este símbolo, se hace referencia al fabricante.

Con este símbolo, se hace referencia al representante del fabricante en la Comunidad Europea.

Cumplimiento con los estándares de seguridad
Este producto cuenta con la aprobación de la T.U.V. en lo que respecta a descargas eléctricas,
incendios y peligros mecánicos exclusivamente en conformidad con CAN/CSA C22.2 N.° 60601-1 y
ANSI/AAMI ES60601-1.

Cumplimiento con los estándares de seguridad
Este producto cumple con los requisitos establecidos en EN60601-1 en lo que respecta al
cumplimiento con la Directriz de Dispositivos Médicos 93/42/EEC y 2007/47/EC (información general
sobre seguridad).

Este producto debe utilizarse únicamente por profesionales de atención médica en entornos profesionales de
atención médica.

El producto ha sido diseñado para satisfacer los requisitos de seguridad médica para dispositivos de proximidad
con el paciente.

Este producto es un dispositivo médico de Clase I. No se permiten modificaciones.

Este producto ha sido diseñado para un funcionamiento continuo.

Requisitos relacionados con la seguridad del sistema
Los equipos externos conectados a la entrada/salida de señal, u otros conectores de este producto, para su uso
en entornos de pacientes deben cumplir con los requisitos de los estándares de seguridad ISO y UL/EN/IEC
60601-1. Toda persona que conecte dicho equipo a este producto ha formado, por definición, un sistema y es
responsable de que dicho sistema cumpla con los mismos estándares de seguridad ISO y UL/EN/IEC 60601-1.

Únicamente personal capacitado y autorizado por NDS debe llevar a cabo la instalación de este producto.

Uso previsto y contraindicaciones
Uso previsto
Este producto ha sido diseñado para utilizarse en entornos médicos con el objetivo de mostrar imágenes
gráficas y videos de alta calidad.

Contraindicaciones
1. No utilice el producto en presencia de mezclas de anestésicos inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso.

2. A fin de evitar incendios o peligro de descargas, no exponga este producto a la lluvia o humedad.

3. Ninguna de las piezas del producto debe entrar en contacto con un paciente. No toque nunca el producto y al
paciente al mismo tiempo.
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4. Este producto posee la capacidad de mostrar imágenes radiológicas (PACS) solo a modo de referencia y no
debe utilizarse con fines de diagnóstico.

5. Para aplicaciones de gran importancia, recomendamos contar con una unidad de reemplazo a disposición de
inmediato.

Requisitos de energía
Suministro de energía
Este producto cumple con los estándares de seguridad mencionados solo cuando se lo utiliza con el suministro
de energía de grado médico proporcionado:

Cable
Utilice el cable de grado hospitalario proporcionado con el enchufe adecuado para su fuente de alimentación.

• El cable es el único dispositivo de desconexión autorizado para este producto. Para apagar el producto,
desconecte el cable de la red eléctrica de CA.

• El producto y el resto de los equipos médicos deberían posicionarse de manera tal que sea posible acceder
fácilmente al cable y a la conexión de la red eléctrica de CA.

• Si es necesario hacer uso de un alargador o múltiple para conectar el producto a la red eléctrica de CA,
asegúrese de que el enchufe del alargador pueda conectarse de manera segura al cable o al múltiple.

• El producto debe alimentarse de un circuito de toma central al utilizarse en los EE. UU. a voltajes superiores a
los 120 voltios.

Conexión a tierra
Este producto recibe energía a partir de una fuente de alimentación eléctrica externa específica para equipos
MDD 93/42/EEC de Clase I. El instalador es responsable de probar la conexión a tierra del producto a fin de
corroborar que cumpla con los requisitos de impedancia del hospital, locales y nacionales.

Se coloca una toma a tierra en la parte posterior del producto para poner a tierra el chasis de la unidad. La puesta
a tierra debe instalarse de conformidad con los códigos eléctricos vigentes. La ubicación de la toma a tierra se
muestra en la ilustración ubicada en página 16.

Reciclado
Deben cumplirse las ordenanzas y los planes de reciclado locales vigentes en relación con el reciclado
o el descarte de este producto.

Símbolos de envío de dispositivos médicos
Conforme se definen a continuación, se imprimen símbolos de envío de dispositivos médicos en los paneles
extremos de los contenedores de envío que se utilizan para transportar el producto.

Modelo BridgePower BPM150S24F06
Entrada de CA 100 - 240 voltios, 50 a 60 Hz

Salida de CC 24 Vdc, 6,25 A, 150 W

Conformité 
Européenne 
(Conformidad 
europea)

Colocar en 
la parte 
superior del 
contenedor

Conservar 
seco

Frágil Frágil, 
conservar 
seco
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Términos y condiciones

Declaraciones de conformidad
FCC y Directrices del Concejo sobre Estándares Europeos
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de FCC y con los estándares 93/42/CEE y 2007/47/CE de las
Directrices del Concejo sobre Estándares Europeos El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes dos
condiciones: (1) Este dispositivo no puede provocar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar
toda interferencia que reciba, incluso aquellas interferencias que puedan provocar resultados no deseados.

1. Utilice los cables indicados incluidos con el monitor a color de manera tal de no interferir con la recepción de
la radio y la televisión. El uso de otro tipo de cables o adaptadores puede provocar interferencias con otros
equipos electrónicos.

2. Se ha probado el equipo y se ha determinado su cumplimiento con los límites en virtud de FCC parte 15 y
CISPR 11. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencia de radio, y, en caso de no
instalarse o utilizarse conforme a las instrucciones, puede provocar interferencias dañinas en las
comunicaciones por radio.

IEC
Se ha probado el equipo y se ha determinado su cumplimiento con los límites correspondientes a dispositivos
médicos en virtud de IEC 60601-1-2. Los límites se establecen con el objetivo de ofrecer un nivel de protección
razonable contra interferencias dañinas en una típica instalación médica. Este equipo genera, utiliza y puede
irradiar energía de frecuencia de radio, y, en caso de no instalarse o utilizarse conforme a las instrucciones, puede
provocar interferencias dañinas a otros dispositivos próximos.

FCC, Directrices del Concejo sobre Estándares Europeos e IEC:
No existe ningún tipo de garantía que indique que no se producirán interferencias en una instalación específica.
Si el equipo provoca interferencias dañinas en la recepción de la radio o la televisión, que puede determinarse al
apagar y encender el equipo, se invita al usuario a intentar corregir la interferencia por medio de la aplicación de
una o más de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la distancia de separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a una salida de un circuito que no sea el circuito en el que está conectado el receptor.

• Consultar con el proveedor o técnico experimentado de radio o TV para obtener ayuda.

Los equipos accesorios conectados a este producto deben certificarse de acuerdo con los correspondientes
estándares de IEC (por ejemplo, IEC 60950-1) para equipos de procesamiento de datos e IEC 60601-1 para equipos
médicos. Así mismo, la totalidad de las configuraciones deben cumplir con el estándar del sistema, IEC 60601-1-1.
Quien conecte equipos adicionales a una pieza de entrada de señal o una pieza de salida de señal está
configurando un sistema médico y, por lo tanto, debe asegurarse de que el sistema cumpla con los requisitos del
estándar de sistemas IEC 60601-1-1. La persona responsable de asegurar la unidad a un sistema debe cerciorarse de
que el equipo de montaje que se utiliza con este producto cumpla con el estándar 60601-1 de IEC. En caso de duda,
consulte con el departamento de servicio técnico o con un representante local.

Declaración legal
NDS podrá vender sus productos a través de otros fabricantes, distribuidores y revendedores de dispositivos
médicos, y, por lo tanto, quienes compren este producto de NDS deberán consultar con el lugar al que se le
compró originalmente el producto en relación con los términos de las garantías aplicables del producto que
proporciona dicho lugar, en caso de hacerlo.

NDS no asume, y tampoco autoriza a otras personas a hacerlo en su nombre, ningún tipo de responsabilidad en
conjunto con la venta o el uso de sus productos, o en relación con ellos. A fin de garantizar el uso, la
manipulación y el cuidado correctos de los productos de NDS, los clientes deberían consultar la bibliografía, el
manual de instrucciones o las etiquetas específicos del producto y que se incluyen con él o se ponen a
disposición de algún otro modo.
 Términos y condiciones | 3



Se advierte a los clientes que la configuración del sistema, el software, la aplicación, los datos del cliente y el
control del sistema por parte del operador, entre otros, pueden afectar el rendimiento del producto. Si bien se
considera que los productos de NDS son compatibles con diversos sistemas, la implementación funcional
específica por parte de los clientes puede variar. Por lo tanto, el cliente debe determinar la aptitud de un
producto para un fin o una aplicación particulares, y NDS no otorga ningún tipo de garantía al respecto.

NDS RENUNCIA DE MANERA ESPECÍFICA A TODO TIPO DE GARANTÍA, YA SEA EXPRESA, IMPLÍCITA O
ESTATUTARIA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN O APTITUD PARA UN FIN ESPECÍFICO Y LA
FALTA DE CUMPLIMIENTO CON RESPECTO A LOS PRODUCTOS O SERVICIOS DE NDS, AUNQUE SIN LIMITARSE A
ELLOS. POR EL PRESENTE, QUEDAN EXCLUIDAS CUALQUIER OTRO TIPO DE GARANTÍAS O REPRESENTACIONES,
DE CUALQUIER TIPO, NATURALEZA O ALCANCE, YA SEAN IMPLÍCITAS, EXPLÍCITAS O QUE SURJAN COMO
RESULTADO DE UNA LEY, DEL USO COMERCIAL, DEL USO PERSONALIZADO, COMERCIAL, O DE ALGÚN OTRO
MODO, Y SE RENUNCIA A ELLAS.

NDS, sus proveedores o distribuidores no asumen ningún tipo de responsabilidad, ya sea de manera directa o
por medio de una indemnidad, en lo que respecta a daños especiales, incidentales, consecuentes, punitivos,
ejemplares o indirectos, incluidos supuestos daños por envíos demorados, falta de entrega, falla en los
productos, diseño o producción del producto, incapacidad para usar dichos productos o servicios, pérdida de
futuros negocios (ganancias perdidas), o por cualquier otro motivo, aunque sin limitarse a ellos, relacionados con
la compra, la venta, el alquiler, el arrendamiento, la instalación o el uso de dichos productos de NDS, o con estos
términos o condiciones, o que surjan a partir de ellos, o en relación con los términos de un acuerdo que
incorpore dichos términos y condiciones.

CIERTAS JURISDICCIONES NO PERMITEN EXCLUSIONES O RENUNCIAS A CIERTOS TIPOS DE GARANTÍAS O
LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD, DE MANERA TAL QUE ES POSIBLE QUE CIERTAS LIMITACIONES O
EXCLUSIONES INCLUIDAS EN EL PRESENTE NO SE APLIQUEN. EN TAL CASO, LA RESPONSABILIDAD QUEDARÁ
LIMITADA AL ALCANCE MÁXIMO PERMITIDO POR LA LEY VIGENTE EN LA JURISDICCIÓN PERTINENTE.

La información proporcionada en este documento, así como los diseños y los materiales relacionados, es
propiedad de valor de NDS o sus licenciatarios y, según corresponda, conservan la totalidad de los derechos de
patentes, derechos de autor y otro tipo de derechos de propiedad incluidos en este documento, como los
derechos de diseño, fabricación, reproducción y uso, y los derechos de venta mencionados en el mismo, excepto
que dichos derechos se otorguen expresamente a otras personas.

El presente manual del usuario se encuentra sujeto a modificaciones sin previo aviso. En caso de que surja algún
tipo de inquietud respecto de las instrucciones de uso más recientes, consulte con NDS.

Garantía estándar y servicio
COBERTURA: NDS garantiza que el producto cumple con las especificaciones establecidas por NDS y que no
contiene defectos de materiales o mano de obra conforme se definen en las especificaciones. Sujeto a las
condiciones establecidas a continuación, NDS acepta reparar o reemplazar las piezas de la unidad cerrada
durante el período de tiempo que se indica en la tabla de abajo:

SERVICIO DE GARANTÍA: REPARACIÓN Y DEVOLUCIÓN
1. Nuestro servicio de garantía estándar es de tipo “reparación y devolución”. Este tipo de garantía de

“reparación y devolución” exige que se envíe la unidad defectuosa a la ubicación de servicio para proceder a
su reparación.

2. El costo de envío de la unidad defectuosa a NDS corre por cuenta del cliente. El costo de envío de la unidad
reparada al cliente corre por cuenta de NDS.

3. NDS se reserva el derecho, a su exclusivo criterio, de entregarle al Cliente una unidad de reemplazo reparada
comparable en lugar de reparar la unidad defectuosa del cliente.

4. En caso de que, en un período de tiempo razonable, NDS no pueda reparar o reemplazar la unidad
defectuosa, deberá entregarle al cliente un reembolso por el precio de compra del producto abonado por el
cliente (sin incluir impuestos y cargos de instalación y envío).

Producto de NDS Cobertura la garantía estándar

Radiance Ultra 4K/UHD 32" 3 años a partir de la fecha de envío por parte de NDS
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EXCLUSIONES: PRODUCTOS SIN COBERTURA
1. Todo producto con el número de serie pintado, modificado o eliminado.

2. Daños, deterioros o funcionamiento incorrecto producto de accidentes, uso indebido, descuidos, incendios,
agua, rayos u otros actos de la naturaleza, modificación no autorizada del producto o incumplimiento de las
instrucciones proporcionadas con el producto.

3. Daños cosméticos, como: rayas, rajaduras, abolladuras, marcas, adhesivos y residuos de adhesivos.

4. Daños provocados al producto durante el envío.

5. Daños provocados por factores ajenos al producto, como fluctuación del suministro de energía o corte de
energía.

6. Desgaste normal.

7. Cargos de servicio por retiro, instalación y configuración.

8. Defectos no informados durante el plazo de la garantía.

9. Todo producto de NDS adquirido a través de un distribuidor, revendedor o fabricante de dispositivos médicos
que no sea NDS (cada uno de ellos, denominado “Intermediario”), respecto del cual dicho Intermediario
ofrezca un servicio de garantía directa a los usuarios finales en relación con dicho producto.

a. El Intermediario podrá ofrecerles a sus usuarios finales soporte de garantía directa. Comuníquese con el
Servicio de Atención al Cliente de NDS para averiguar si el producto que compró se encuentra cubierto
por esta Garantía limitada estándar o si es necesario que se comunique con el Intermediario al cual le
compró el producto en relación con el servicio de garantía.

CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE NDS

1. Comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de NDS en los horarios que se mencionan arriba. Tenga a
mano su número de modelo y número de serie de NDS. Tal vez, se le exija presentar un comprobante de
compra como condición para acceder al servicio de garantía.

2. Uno de nuestros representantes intentará solucionar y diagnosticar el problema por teléfono o correo
electrónico. En caso de no poder hacerlo, emitiremos una Autorización de Devolución de Material (RMA) para
la unidad que no funciona y le enviaremos instrucciones sobre cómo proceder a la devolución.

3. Una vez recibido el producto devuelto, un técnico de servicio evaluará la unidad y confirmará la descripción
de la falla informada por el cliente.

a. Si el tipo de falla detectada se encuentra cubierta por la garantía, la reparación, las piezas, la mano de obra
y el envío al cliente serán sin cargo.

b. Si el tipo de falla detectada no se encuentra cubierta por la garantía, se aplicará el cargo vigente por
evaluación de NDS, además del costo de las piezas, la mano de obra y el envío al cliente.

c. Si la unidad se encuentra dentro del período de garantía, pero el cliente no proporciona una descripción
del problema y el técnico no puede hallar la falla (no se detectaron problemas: “NPF”), se aplicará el cargo
vigente de evaluación de NDS además del envío al cliente.

País Teléfono Correo electrónico Horario disponible

Estados Unidos +1 408 754 4210 customercare@ndssi.com De 7:00 a. m. a 5:00 p. m. (PST)

Europa +420 530 511 900 customercare-emea@ndssi.com De 7:00 a. m. a 5:00 p. m. (CET)

China +86 10 8559 7856 info@ndssi.com.cn De 9:00 a. m. a 5:00 p. m. (CST)

Japón + 81 3 5753 2466 info@ndssi.jp De 9:00 a. m. a 5:30 p. m. (JST)
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Pago de evaluaciones y reparaciones fuera de garantía, y otros cargos relacionados con la evaluación: Las
reparaciones fuera de garantía solicitadas por el cliente se llevarán a cabo a las tarifas vigentes de NDS en lo que
respecta a reparaciones fuera de garantía y se incluirán los cargos de evaluación aplicables y el costo de envío
del producto (en caso de que el cliente solicite que NDS envíe el producto reparado). Así mismo, NDS se reserva
el derecho, a su exclusivo criterio, de solicitar el pago anticipado de las reparaciones fuera de garantía, de las
evaluaciones NPF y de los cargos de envío del producto al cliente antes de devolverle el producto al cliente. Todo
monto facturado que no se abone a su fecha de vencimiento quedará sujeto a un cargo de servicio equivalente
al uno y al uno y medio por ciento (1.5%) por mes o a la tarifa máxima autorizada por ley. Si NDS se hace cargo de
los esfuerzos orientados a garantizar el cumplimiento u obtener el pago, el cliente será responsable de todos los
costos relacionados, incluidos los honorarios de los abogados. NDS se reserva el derecho de suspender la
cobertura de garantía a todo cliente que adeude un pago hasta tanto se efectúe dicho pago.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
En esta garantía limitada del producto se establece su reparación única y exclusiva, y la responsabilidad única y
exclusiva de NDS en virtud de la Garantía limitada estándar descrita en el presente.

No existe ningún tipo de garantía expresa o implícita que se extienda más allá de la descripción que contiene el
presente, incluida la garantía implícita de comercialización, aptitud para un fin específico o falta de
cumplimiento, aunque sin limitarse a ella.

La responsabilidad de NDS se limita al costo de reparación o reemplazo del producto. NDS no asumirá ningún
tipo de responsabilidad en lo que respecta a:

1. daños provocados a otras propiedades como consecuencia de defectos en los productos, daños derivados de
inconveniencias, pérdida de uso del producto, pérdida de tiempo, pérdida de ingresos, pérdida de
oportunidades de negocios, pérdida de fondo de comercio, interferencia en las relaciones comerciales, u otro
tipo de pérdidas comerciales, aun cuando se advierta sobre la posibilidad de que se produzcan dichos daños.

2. Otro tipo de daños, ya sean incidentales, indirectos, consecuentes o de algún otro tipo.

3. Todo tipo de reclamo contra el cliente efectuado por un tercero.

Se advierte a los usuarios finales que la configuración del sistema, el software, la aplicación, los datos del cliente
y el control del sistema por parte del operador, entre otros, pueden afectar el rendimiento del producto. Si bien
se considera que los productos de NDS son compatibles con diversos sistemas, la implementación funcional
específica por parte de los clientes del producto puede variar. Por lo tanto, el consumidor debe determinar la
aptitud de un producto para un fin o una aplicación particulares, y NDS no otorga ningún tipo de garantía al
respecto.

Por medio de esta garantía, se le otorgan derechos legales específicos. Puede tener otro tipo de derechos, que
varían en función del lugar. En ciertos lugares, no se permiten limitaciones sobre las garantías implícitas o
exclusiones de daños incidentales o consecuentes, de manera tal que es posible que algunas de las limitaciones
antedichas no le correspondan.
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Interfaz del usuario de la visualización

Teclado de la visualización
El teclado de la visualización se encuentra centrado en la superficie delantera inferior del recinto de la
visualización y ofrece controles de ajuste de los parámetros de la visualización por medio del uso del menú de
Visualización en pantalla (OSD).

Descripción general de OSD
El menú de OSD cuenta con controles divididos en cuatro categorías: el menú Imagen, el menú Color, el menú
Configuración y el menú Ingreso.

Navegación por el menú del teclado
Botón INGRESO

Para abrir directamente el menú Ingreso, presione el botón INGRESO. Las opciones de señal ingreso se
muestran en la columna a la derecha. El menú Ingreso se describe en página 11.

Botón MENÚ
Para abrir el menú de OSD, presione el botón MENÚ. Inicialmente, se muestra el menú Imagen, con detalles
de los ingresos primarios y secundarios actuales mencionados a la izquierda y a la derecha,
respectivamente, de las pestañas del menú.

Botón DESPLAZAMIENTO: Control de selección vertical
Para ingresar en un menú, presione el botón DESPLAZAMIENTO. Se selecciona la fila superior de parámetros
con el primer toque del botón DESPLAZAMIENTO; con cada toque sucesivo, la selección se desplaza hacia
abajo a la siguiente fila.
Para salir de un menú, utilice el botón DESPLAZAMIENTO para mover la selección a la fila inferior del menú;
luego, presione el botón DESPLAZAMIENTO una sola vez para resaltar la pestaña del menú, en la que puede
usar los botones  o  para seleccionar otra pestaña del menú.

Botones izquierda/derecha: Controles de selección horizontal
Para ajustar un parámetro, seleccione la fila del parámetro con el botón DESPLAZAMIENTO; luego,
presione los botones  o  para seleccionar o modificar una configuración.

Botón Color
Para abrir directamente el menú Color, presione el botón COLOR. El menú Color contiene los parámetros de
Color, Brillo, Contraste y otros descritos en página 9. 

INPUT MENU SCROLL

INPUT

MENU

SCROLL
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